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Abstract

Since entering the 21st century, with the continuous development of information technology in var-
ious countries around the world, computers have become increasingly important productivity tools
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in human daily work and life. Therefore, for the rapidly changing computer industry, analyzing and
exploring the composition of industry terminology from the perspective of Kazakh terminology has
important research value, which is also of great significance in promoting scientific and technolog-
ical progress and cultural prosperity and development in China’s border ethnic minority areas. This
article will explore in detail the formation of computer terminology from three aspects: derivation,
compounding, and borrowing in Kazakh noun formation.
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1. 5|15

WA AR, BURAE—LEREE AT AR, B AN SE R AT P A S, 2 A O3[R 5E
FFRVE I FIRF RS IR E (1] RO R BURT YL I, AR AT b AT 7 SR
NI OG5 2 VRS HRE R BTt 4 . dHik, FRATAT LR B — N ERT R R TE R BT R AL &
FEF R RE 2 PR NRERRESIH, TR B RAER . TH AT W AR R AR ot N SRAEIZAT L
AP A RS B AT . TS SR R R AE AW R, T LA ST WA AL Rt
— AR IR S SR B I A R AT R R S A RO R . AR R 58 BRI I L i gt
Hde Bom, IR, POBRHEL™ A 1000 A4 HEE, TFEIEER™ A 3 ANBa. w2 iEra h A=
A2 BEE AU M A T VR ARG . XA MR R, EDOEE R R G R. Ftl. R4
A i g S AR o S O iR U 3 R = AR AR B 5 2, RIS R IR . T
WS % SO TN BLAE S AN 55 BT SRR, 20 R _Eogr AR 22 By 1 — N8 D) 5 ZEORTE K 1)
H HITE G B S0 AR A AN S6 T Wia ARG B 77 TR S8 R 4, (HAMIXLESCE M A, &
AT 3 A A AL A 224 i PR R JR PR A S LA R R TR AR ORI T S AN, DA RS RE T RIE
ATy, VB E S A O AR TE I G5 A S BT AT Oy B AR AN AT IR AR B . IR TTIZIA A, REfs
If (A B AT BT AR P AR, T B 70 8 RN ROV E R ARHA BRI P stk B S &, WKk
BRAAERERNE L.

WS % ST TE VT ST ML AR (T R 2 T BUARIS 5% 52 v IR 1] R 48, I AR AN A AR AR A AR
o BRH LI TER O 2 B IR AR L S HRNER) M B SR (FRERRE) PR .

2. BMERETENARATE —IREZFESERE)

WS B SO KR 73 P i) A 3 I PRI R S8 R B — /NS 20 A2 R A B2 A AT R A2 I — 5 R
WS AR R [2]. AEMBE TR, A TA B ETE KRB E 3N IRAVECE SRR M Gk (i 1a%)
KPR o, IRAEROE SRR 2 BRI 5 5e 15 THENUARTE 2 i o N RE P )5 %2 —, R4
F A TE B — 0% WS, 51012, e se sl IR A A R EAUT L ARTE 2 BL
PRI AR R AL R S BRI A4 TR RIS e T THIAR SORE 23 S e I P A R ] 477 30k
HEATZ IR AT o
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Table 1. Annotations on affixes of Kazakh language words (Part 1)
= 1. REERIEMEIAEM N AR(—)

45 R G 15138] B 5 B

BUEE BT v w. §7 BRINAITZ S lik/-log balaloq 4 CIPNGIECEATN
torelik ik TR B 1 9]

ik 3HE FH <P W44 1R,
PUt S “k. n. m. 2. 17 GRIAIAZ G -dik/-doq Eﬁfﬁfﬁ% ;;E?ﬁg@gmﬁ
bestik Fh T 4. MInAE R A

dostoq A iH R J5, AR
L 2 2 1 441 ik bijlik A H4) p 5 R AR 4 2

PRI A4 B0 2 .2 ) tikitaq masaloq 1k W K 1 %

sozdik ] 4t HEHRES).

. “dsabdeq engizgi” (A X)) “fosarss dsabdaq” (HiiH & #5) (A SCHTfE I HI N B 522 —
REf% [ TH AL NS BAEE 5 2% Blin fbs . BEAL. #8058k PR ENL &Y B TN % .
B LA BT ERAL. BIESHI . BoREE) M H “dsabdaq” (W), 8 A2 1 44 1] 1A]
T “Gabw” (BAN: | HBHEMEH. B2 B4, BF)EHIN “-doq” Mk, W% 1.

filtn:  “xabarlastoq ufteq” (E1E ¥ 1) —id (FEA R TTHENL B SG ,  avkENU S O FF 0
TGN AR O SR IX ] Wi 11, e AT WA Tl b 0, S TERERF T TIN T —Fo8r 5
N/ B O H AR & 42183 T “xabarlas” (BN $KFT. $£5. BER. @if. BE. B, Z@EZEM
“uf” (B AR R e T T SRERER)E BN “-toq” TRAEK, WA 1.

. “ekilik” (ZEb)— R CRERDRTF RS F T R B — A . kAR = A 0 F 1
WA B R RN B SO 2, SRS “d& —it—7 , AR “fE X7 o bR
2 A AR, 0y 1 RIEEARFSRE, HEALEF IR AH a3k . E R B EOAE “eki” (BN . M.
S G B “-lik” ik, W& 1.

Table 2. Annotations on affixes of Kazakh language words (Part 2)
2. MBEERIEARIRAZMIMRERCD)
1] T 45 R GE 1517] B i i
kitapfa /MIFF
Ja/Je bolimfe /M EA
dzaraqfaq R
inifek /N3 2
yilik ZNET
kelfik /Nt i

_faa/-fik gozfaq /N IR
fool-f dzalawfa /MEF

B I AE 2 e 44 37 3R] i -faq/-fek R VAR SR 7 AR T TR SR/ ) [RL R 3400

Filtn: “sanafoq” (RLERES)— il (fEFK CPU, +2&REREAT HHE 1K1z SR il T AR O 1 i S AT BT,
H A AT “sanaw” (BN 2R, . PR AU THEG PR B R SIS ST “-faq”
MR, WAL 2.

i hn: “dsumsaq belfek” () — TR THHALEIE 5182 ES, BB — RVEEE T 421
B AR5y R =H, B RGE AT B A AT 3 1A TR ) 24 i “belfek ™, & 72 B “bel”
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(BN 7r #r BRTTEE) SR “<fek” B, WA 2.

Table 3. Annotations on affixes of Kazakh language words (Part 3)
= 3. MREERIBARIREMIINER(Z)

i s i W
emxana [& %5 Ft ~
deeretxana i B B e F e 46 5

azetxana - A DA s 5 AR
-xana (%85 RV T- B (K 44 3], “ b3 )R gsxana P P A KK AL P
BOINAEREEE AT e il ARSI A T i < Ry 22 L 44, RIS AETHE

e, Jajxana #7E A7 4 )
Fai 3 kieprana 5150 BT
sabagxana F & W e

Jarapxana H1H

Blhn:  “derekxana” (Fudhs ) — i (B2 M THEHUEEE MG M BEATAHZY L AR RS BRI R I e, 2
—MEHETH LA AHSR HRes — S AL SR BRI S), hA IR+ “derek” (R 4: TH
B EE &G MR &R BRI RAE. FLEE)EMN “xana” MR, WA 3.

Blhn:  “torapxana” (IIE)—a (PN, & LAy AT I A0 A2 28 AT RO Ak e i £ Al 55 14
WP, A EET “torap” (B P W&, XL ZXAE AL XA ST “-xana” HIEL,
W 3.

(Z) HIBhAIAIZRA R
Table 4. Additional explanation of Kazakh verb affixes (Part 1)

4. WBEERIESNIEIAZM N AR(—)
a5 R e film] B s B
eseptegif T H 7%

DLTEE R S A R AR S giflsay Ot 5k
qosqaf HHF
byrikki 1% 55 %% Al LAM R s SR AR BT e S E A R 1
sozsaf R+ YL, ZIEHEA.
. I . dzapqof FLH
LAl 5 £ R ) 2l i Tl AR 2 Rk i e g

tuqom sepki FEFPHL

filtn:  “topdasaf” (Wr ) —idl (RN “HHL” XFREE, R DLZSZ AR RS sl 28 i o H i FRL
T, NG B2 ()47 75 2R LA BT AT B )5 0%), B30T “tonda-” (RN: FERe. WeWr. WF
YE WTEG WEXh. ARSI “-sof” MR, WA 4.

fltn:  “bejimdegif” (EACH) I (BI—Fp A T HEHLSE 7 s LA DA, el M — A
ST R g, VRIS S e B O S A A RS, TR E R
B0, Hahialia T “bejimde-” (BoAN: HIEH T NI [ 53 VAN RRIEEED N SN | LT G2 N LR JHE
) E N “-gif” Mk, W% 4.

filan:  “qurastorsaf” (Y iFdR) W (AR AR, WIS — Ml S mEE S BE IR T
PR ENLRRE AT RIS A TR, Hzhinlil T “qurastor-” (FN: 236 bl k. Wi, %
Fl. e WS W, SR, ik FiE. GEE)EATIN “-kof” ML WK 4.
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Table 5. Additional explanation of Kazakh verb affixes (Part 2)
2 5. MERESIETNIAIAMINUER( D)

T4 A %% foilia] P T 9
P R - bastawaf F i
i LB D) 03 45 RN BhiRE T 2 -/ irewi
ERLLTCELRNAAATLE zgﬁgg* B T2 5 T B A 4, A R
i e BRI 54
U S K1 TR 4.
R O B MR T 2R gy doclpiwif i o L
aldanaf & #

Biltn:  “siltewif” (Feanas)— R AR 28 . HSEub 2484, 2 MAZIRRE I B i
hEZF 788 . FRERAE 2400 CPU Frvi il (A7 ettt . T AR CPU Z IBIAF/E BB L1
Z5], BTl B bk 25 A7 2R (R R L5 B, BB N AE I/ S B se o k), HiBh 4 “siltew”
(FoN: 515 183, KIE. e, B EMm “-if” MR, WEE S,

Biltn:  “saqtawaf” (WAF)—IEl(NAF R IERSNBA- 2R A CPU MR, g FRE I 47 CPU 1
BEER, PLRSIMTAAE S B TR, R ENI E B RG 7r, NARA AR EAAEE), B34
W “saqtaw” (EA: EZP. HESEL R PREE. RAE. RS REAL RA RS RE . RIS EMIN
“of” MR, WA 5.

filtr:  “dzajmalawasf” OO —IA(H TP BRI B &, BN = R BN & . Er LA
BB GE  w# R, NIRRT AwdE . SR, e L, 2RI REMEIR SR N 545
Mz 4 “dzajmalaw” (EN: 5. G579 B 80P B AETFES) SN “-of” Wit p, W#E 5.

Table 6. Additional explanation of Kazakh verb affixes (Part 3)
6. MRBEIERNIARSEMMIEAS)

T4 R 1% o1 P )
olfem FrifE

W7ES D e A A A T2 s m O30ilom B
osim Fi| &

B InAE S e Bl a1 T2 J5 AT B RO

ﬁﬁﬁiﬁ LR B AT R P R
o < PR
lim 118
HEAE S LU 2 45 R AT 2R -oml-im Eijﬁfﬂggg
sojlem f) T

il “tizim” GE¥)— AR DI A ARSI kI SR 6, R — R S H . 4% AZETT L
AT i 2 LA R 977 38 o R — AN FRTHT, R RS RO IR DIREN 1, TT (6 P B H%),
BT “tiz-” (R A0, B0 W Pl gtk A S50 B BRI BRI ERF. BB
) EHIN “-im” MR, WK 6.

#dn:  “qoldanslom” (SEHFET)— A1 5 2, SEHFEF SR &N 5B Kk i — N s 12 B &
PRGN RS A B R G R I ARG . — A SE L RGP i 4 P %
TIRERIE T, 40 R B L0 T P B — AN SEMRLRS), tiEia T “qoldanal-” (R4: A, FIF,
) E I “om” Hipk, WF 6.

f101: “elektrondi dgiberim” (HL IS ) — i LT I 2 — 5 T L7 SRR 36 R A IR F0 3 125
%, RO SN AR S BEHAR I G P, FIR R IR E R KRS, 24 “dgiberim”
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mshialia T “dsiber-” (FoA: YR RE; EE. BGE. FTAES) G “-im” ¥k, W#E 6.

Table 7. Additional explanation of Kazakh verb affixes (Part 4)
= 7. WREERIESNIRIAEM N AR()

T4 RS W% i3] B 56 B

Josarma FE{E

awdarma B

dzazba FH B 0 A 5 2 50y 1] 3R] - 2
goldanba FM  J&, W LAM R 5 B ia] 3 T

PG KEE “rv 1 wy 7 GRINNEE T2 )5 -ma/-me

N Y e » Ly SERIEGIR > = B A © N

DM “m. 0. gy 2" SRESNE 25 balbe  epa Bl 46 2 F 45 5% (0 S 1
kirispe A & EAT

3 R 0 20 ] o qojma (7K)#E

Rt R e EN S P R R e el = pa/-pe baspa H i

Blln: “basdarlama” (F&/7)— 18 (R — 4L i AATTH T 350052 B H fmit, HBeme sk vk HHLET R
BATIAES, BATTHFIENL L, v AE H S RS TAE X T3 R R E BT R), H3)
WET “badarla-” (Ev: FEAlJ7L PR L. Mg FHEL BR. BE L0, 1B, Do) EH
b “-ma” M, WK 7.

Biln:  “sozba” (LB —H(XE LRI EN A2 EEAR, RN TF LB S —FE .
R E MR, TRV BB AT LA B i B S G A, AT “soz-” (RN
PR Anges WL, BIFE. FTH#. 328, A, mH . mZ. 26, L) SN “-ba” Mk, W& 7.

filtn:  “uqsatpa” (PFEZ)—HRIFLAIE—RGE T — RAMTIRE. 7 FL AR08 76 4 I N LA
RS ATIEOL, B T2 1) T BORBT T BN LN FE 57 4 H A 47 1 — PP, 3018 17 “uqsat-”
(BN: AL e bUAE e s DR HE S 52E B0 BRI 22300, BHE. I LE) SN “-pa” #
i W 7.

Table 8. Additional explanation of Kazakh verb affixes (Part 5)
=z 8. MERESIERNIAIASE MUt ER(T)

T4 RS % foilia] P 5 94

B e 8 DL oo 3 45 R 1 Bl iA)E T 2 5 -wor q(lnd(lwsré?? BHHNZE S 23R T2 5, T LUK g o
Jomfawar - o . ' .
HEAERA L B RN T2E  wir  newir Rbs 000 DRSOV FARIT AR,

Bt tintwir — 3TN —RAMERA B S, BRI R RGBSR E ML AR R 4% -
FERFPALE BRIAF 44, B HIARHERR I N2 SARES o BUPRIAE A Oy 1 S SN A #R 5 n ] (S8 PR A
BEH R A, BUAE WAR X AT AR AITE 2 bR . EMREETaif T, BUbs — i i 3lialia T tint-J& 1
BEn-wir TR, tint- AR 2 . 2. IR EREMIN-wir, BARESHER AL, LB R
Hpon 7THTRBER XA E, Wk s8.

3. BERBEHEIAE—E&REERIERE)

AR (FOTEAA TR ) A K 79 A B2 A0 e ) A T 7 (1 3] 3 3o 3k PO R 3 5 — 2 17 ) BT
], PR IR I AR KA A R iR (4] TR S s PR TR ARE, 2 RMEHE ik
(FOEAATRITR) R RS 3L PR B 2 AR IR AR B A B S AT HEA AL 6, TR R Bl — 3R
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NHTE S ARG B 1] o EATERNERIRNE) IR Z2 MG 5 2, ARG R 0% (50 1al Y1 PR B R i) A
M. IERGnk, S&EMh ik EZUEE4WES, BTN REMNEE Wil 2 4 g5 S p L B
5 ) M 44 ] 25 5 R A A T 0 i 2648 3 A

(—) HAFEEE TR

1) Fltn: “ortbeget” (M5 KHH)—1ia(F ZE BRI H P BIEFE B2 2 BN, Z2FEHENAEN M
L5 51 I ] 4 37 () — T8 2 A R B OR ORGP i R P RS B 22 4), B “ert” KR Rk FUK KIAS KK
(BN “boget” /FElG. FEIGY). FHIG. HE. $EIN(4 )4 & .

2) Bl4n: “basqarow dzyjesi” (BAE R G)—H (HiFK OS, FE M TT1HENLHI AR IR R TR R P 518
H#FIEEAZE, WA ES— RV TAE), B “basqarow” ARME. 6. HF%. 3. RE. FFE.
B HRRR BRAEL BRI BRAE. R RE . @A “dsyjesi” /RG. AR Fal. KB(%
i) 45 T AL o

3) #il:  “bas apparat” (EHL)—IE (R —FEEHIFEA, T RBCE ERESREF. HERRITTEILEER
2 EBEYPURIR D I N H 3 %), 1 “bas” k. Mg, LML 1. dm. THL ZR. REL ATIE. RV,
Pk L. Trus JFEE. TFk(RIDAT “apparat” /28 5. 2800 (088 WA, 8¥E . HLC. MU, 30
(44 1)) 25 5 T AR Fl o

(D) HJEERFEMA ISR

1) 4. “ortaloqsanafoq” (FF S ALEEE)— 1A (R SN LI R B W4S, TEABITIE S —MZ 0
i, REBNHEEWREAMTZ —, A “THREHRIN” PR, AT EAEEAT I AR 55 1 5 B A 2 45— 2
HMESS), H “ortaloq” /HPHET. FUOHTL HEIF . PAXEFIGE R ) “sanafaq” ALEENL. ALFES (£ 1)
EE TR

2) Blln:  “qatto magnjtto tabaq” (M AL)— 18] (B 8 2 TFEHLETA BEAF 25 o i £ B A7 1 4% B RIME
FRAERE VAL B EAE I BRI P BIEAR A 2 F 0%, 3250 RIE SR AN UMAE R P Fl), B¢ qatts”
MR REER) . EHARIEZEFEDAT “magnjtte” BEYER) . HERLT) . BEEREIOR AR LK. “tabaq” /B A
(%) S G T

3) #iltn:  “jntegraldo tizbek” (£ A HLER)— 1A (J& T TR ML 34 0 —Fh . @ 24— Bk i R
R BPHSEH —E N LR E e B EERK, WBUEEREE—MERN, EHRCEGT
LR DRI AL S5 44)), B “jntegralde” /4RI E£EH. REMOLEF)F “tizbek” /I HLEE.
BB HZH . P51 (4 ) S E A e

4. BFERBHTENAE—ESERA AR

AR, AR AR RO 2 A ) REVE 5 rh IR S A S AR, SO 3] o A Reda] R 51N 2 & i
FHNE RG] LR B LIRERE[S5] [6]. TRRN TEAIES, MERE—FERAES, BRI
#hR R EARGE S A EEZ BN —M TR, £ =PSRN E, NEPATEENA, &
V5T T7 OUH 2 DAIEE 8 IR E U718 5 1 E SO BT RN ECARIT 4630 s m A g 5, R, K2 %ot
BT A PP AR R TE BRI BT, B TR UR TR B B B O AE 5, KEw
EE I RIS AR 7 OB T ENRER U, SHER, TR SRR, A5 s
BIRTIRBSTAG RN, AT — 523 18] 15 (R A ok B TS

(—) HIEEFFEMR

ln: computer (THEAL)— IR (EME PHONIERENL, X0 R, B —F AT EE i E A H
FUFENL, BT DT R E AR A A AR TR, HilC&a Rt ahmEENAE~ T R), £
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BB B AR SRS By “kompjwter” .

#ilt: microphone (FZw X)) —(F M, EHALELE, WIRIGE, MEdE. 2w ANEmK
HE A EE SHEEONEE TG, B ESEY & sl B — Mg, fERma B e ib i S RlUs 3
N: “mjkrofon” .

#il: Internet (BIRFM) —IRl(E R 2GR BIRMNES . N T AHEERE, EHET @i,
I V2 B AR A A S BRI RAG Y, B R FIRILE DL RS BBIE L A G 48), ERE A 5% v 15 A Sl
JEEN:  “jnternet” FF%%.

Bl: baud GEARF) —IA(BRE, Bl —ME SRR ER B, R0 aEIRZ DA BAES .
BETIBERE PRI T, FrEE O 20 SRR TR, BRI — NS, 1 RARRD
BEIME N 1 NP9, RIS B SRS A “bawd” .

Bt chip G 1A (CCMUER LR, RfaR UM g T oA S i B A e AR R R R
b7, REMHEEK—FERER, BT BFR&TIER), ERMT o iE SR %A
“tip”

#14n: document (SCAY)— 1] (‘& A& —Fh it AL RAR BB 1077 X, "TH T A RSB S BT
Tl B MAEE SR AR AR E L . ARAEAS SR A B RN, SORYIE mT ARE F T AN R i),
TER G T e 1B SRS S 38 “dokwment” o

Biltn: bit (bR —HERTHEN I AE, S R0 ERA, & 3l AR RAL, N
FREMNER/NEAL . ZATFARTEZHIEC “bit” HREMAFRM. WRAAER TEES/DIIAAHERTT, i
B R RPIRTT S AR AT UM B SRR IR), TERIR R se R a3 “ojt” .

(2) HBREME R

Biltn: pamnarop (HUFAER)— i8] (& —FhBEMS ML IR FE 7 Vo8 A 22 3 A A7 IR 7™ A 1 A i DL ke e 2 i)
BRI IER M . RIEEEAIT R, W WIEASR AT AT AR BEBOAS . IRA AT, R RAE
HA s AN SRR, RIS B EWBUE B N: “radjator” .

#itn: Barapes (FLh)— 1A RFRAE B AR 258 45 B A 25 #48 (30 43 2% 0] o A H A o A VRN 4 vl
W IF HAT PLRAE = AR fiit, A AE sl b 4 2 pe e A o e ) —Fhe B, B IR, ke 0. BRR
THEHATIE 2 B T % Fh 75 f D Rsh ) B 2w, WAl Braediii425s), FER IS 5= e 15 A 2l
JaEN:  “batarja” .

Bll1: Tepmuman (Z%i)— 1 (& Lo & K ERR, T2 RGP TR 0, HTEZHP A
684, BoRPREIRI v, AR IR AR 20 v T35, A ae & IOML 2o, W24 0 5%,
RIS B B SRS B 9: “termjnal” o

il : Nunamuka (B (— BRI SIAEIE , ShAEIEZIBE RG0S v Bl I 8] 22 A0 17T 5088 P 58
WEAEEIESE . BAEAR & KRG VI [0 B R shSHR 28, EERFEST
TR, toan, Wabkvia &, AL NS HAEMEE), ERme b S5y “djnamjka” .

filtn: Npaiiep (WRBNES) (N X ERBE, — B2 4RI IR . MAETHFEALEL, &2
—FOCE LA, A TGRS IS T, ZUAIKEN ), ST B S OSUE R N
“drajver”

%10 : tpancopmarop (A2 KA )— 1A (RP BE A% 248 v s NN San HY S BB % & . T ENLE
G IEA BIRNAR EIhRE, KU B RERC A, A TR NS BIEHGIR), 7ER S5 e ih (5
KWK EHAN:  “transformator” .

#iltn: Pemaxrop (JmEFEF)— (AT 2 —MH TWE MBSO BN TR, B S R%
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FETHRNL ESE O IR T . BT LU AR B A 5 TH N b f5 2B IR e Bon e R R b, RS
PP AT ARG 5 ZEREAT G 0 IR S B MRS 55— R BIRAE), FEHR T 7 i A R 09 “redaktor”

5. &5iF

gr b, W REESOE T ENAT R B IR ARER T SRR E . AREAERR B il R R — AN E S
S IRTE AT o B A B B 1B TR ST LAT Y B ARAE B BT SO o LU AT A A 2 SR R, HIURAEVE
(B IR)E) N AR (FIE R RIR) B RA B 7 A BOR BB, R 2 st A 35 A 1 R 1R 1) ) s R AR 1
[7]o ASCAERFFELRE 2 AR B, BARIE 1% 5 1 vh VI 22 47 b AU P 0 5 22 B D B A7 A8 T 1) R 1 R R YA 1]
A, A AR SR BT ENUTIE, 2 BT DAAAEIX R ),  HAR IR TARE M 2R 6
Z G AR EROR R R R [8]. ETHENUTIL, HARR HH A 7 SBCH AR EANRIL, MiXRE
FERS B ve il BB E AT B = — DU H G — 14 3 R o XAV S TP A R G, tEER
T SEE B AE R U AR AR R, X MEE R R . X, RSO LR ARE AL
TP EMREWAESE . T, USRI MHIE T ¥R ST Z AT AR AR EFR 2 DR
2, MR BT ENATI ARG M H . € L ATEA TAE . T RSN E A RMAARER, NITIW
HMRIEGE —IIRIES % . HIR, INSRASEE e B ARE IR FEd v, FAHIUE BEARTFR, & —14%
M HER. S RS B T EAUT I ARTERSE . X008 PE AR 5 ARTE BRGS0 R, I8 R 4
ARIEWIE S HEA 6y, LS Bl & S8 4 B e Tl IR e RAE . IRJm, SIS B i AT RS
PIEFERN, @A DGR . 2RI 2555 R, AT A N X ARAE RTE AL AR
MEAMEE . RN, SRR AN IR EE, SLRHESIIG T B TH AT ARE KRG A bR #EAL
.

N TR S A e R TAE 2R (IR RZE R T — 5 s ROGEE SO B LRI 3 L) SCHA
i, 2023 4E 10 H 28 H b B RRE SCRITE R AT T 2023 ERE. M vl . 6EF 3 B ARIER L
FHE L WP H I — R “Pia” & 82U SR AR LR R ARE L 1137 4.
Ho, PEEE B SCHTRARTEILHNIY 210 %o (R4 TIPS f 2 oA & 08 A BT R AE RE A 1 25 AR, 1]
WIERTHT N T B8tk ChatGPT —1i], A #K: chat Generative Pre-trained Transformer H1/H
Sy ORI 254 R A 4 A5 A o I o 1 b B AR 2R A AR 1 SR BT o R VT THI M TG E 18
IR AT — BT LI TE o S AT IR TE S Hh o B E A AR 2 1) R i AS Do e BERIRAR,
TR, A JEAE TN LAT b AU P [F R 22 TM I tH B 2 (R % B AR o RIE X 7 T R A 724 DA
TIUREZE 1) AE 2 RITE ORI LAEm PR R R EOR, R m RIGE S Bl RE T 2) A
BT B DB RIS & 7 TRV L AntiEfl. (5 B4 &: 3) BURA & OURIE & e TIE#H
BIVETG7T: 4) SN Br EMR R, (8 RIS 5 SO BRI AR AR SRR Bk, 31T
RKITHBETL, et A R ORI FE, REARAE S BRI BT P - T A X & 5 b X
e, I B REE SRS RGO EZEEN .. FIAEA SmE R R R, & RIGE A
BEE D, WHEPRE BARIENEEE 2 —.
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